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يةالبيانات الشخص



الرئيس التنفيذي لجمعية الترجمة•

مؤسس منصة تراجم•

يشونونعضو مؤسس ورئيس جهاز الترجمة في شركة •

عزيزعضو المجلس الاستشاري بكلية الآداب والعلوم الإنسانية بجامعة الملك عبدال•

يةعضو المجلس الاستشاري بكلية اللغات والترجمة بالجامعة السعودية الإلكترون•

في عدد من الهيئات الحكومية والشركاتمستشار •

المناصب الحالية



.ماجستير في الترجمة•

.بكالوريوس في آداب اللغة الإنجليزية•

المؤهلات



إدارة الموارد البشرية المتقدمة    •

تأسيس المشاريع•

تدريب المدربين•

إدارة المشاريع الاحترافية              •

المدربينلتدريب البرنامج المكثف •

الدوليةعمليات كسب التأييد •

ةالربحيغيرالحوكمة وإدارة المنظمات•

الدورات



تعرف على تخصص الترجمة•
بيمزمبادرة 

مهنة الترجمة وسوق العمل•
وزارة الثقافة

كواليس التراجم•
جامعة الأمير سلطان

صناعة الترجمة ودور المترجم•
البنك المركزي السعودي

طريقك إلى الترجمة•
لالفيصعبدالرحمنالإمامجامعة 

الورش والدورات التي قدمتها



الحميمية في القرآن الكريم، ومعضلة الترجمة•
البرنامج الثقافي بجمعية الثقافة والفنون

الترجمة وعتبات النص•
هيئة الأدب والنشر والترجمة

الترجمة قنطرة الثقافات•
الجمعية السعودية للثقافة والفنون 

مبادرات الترجمة•
معرض جدة الدولي للكتاب 

ترجمة الشعر •
جامعة الأمير سلطان 

الورش والدورات التي قدمتها



الترجمة وسوق العمل•
جامعة الأمير سلطان

كعمل حرالترجمة •
بجدةالثقافي سيدانةمركز 

(ملتقى ملهمون)كيف تستثمر في تخصصك •
عبدالرحمنجامعة الأميرة نورة بنت 

مدخل إلى الترجمة الأدبية•
عبدالرحمنجامعة الأميرة نورة بنت 

في المملكة العربية السعوديةالترجمة مستقبل •
بنتجامعة الأميرة نورة 

الورش والدورات التي قدمتها



اللقاءات الإعلامية

قناة عين•
(2022فبراير )حوار تلفزيوني مباشر 

الإخبارية السعودية•
(2021سبتمبر )لقاء مباشر 

إذاعة جدة•
(2021أغسطس )لقاء مباشر 

ةالقناة السعودي•
(2021إبريل )لقاء تلفزيوني مباشر 



اللقاءات الإعلامية

الإخبارية السعودية •

(2020أغسطس )لقاء مباشر 

صحيفة الإندبندنت•
(2020أغسطس )لقاء صحفي 

بودكاست الفسحة•
(2020يونيو )لقاء إذاعي 

UFMراديو •
(2019ديسمبر )لقاء إذاعي مباشر 



اللقاءات الإعلامية

صحيفة اليوم•

(2019يونيو )صحفي لقاء 

•MBC
(2019سبتمبر )تلفزيوني مباشر لقاء 

مجلة سيدتي•
(2019أكتوبر )لقاء صحفي 

مسديإذاعة•
(2019نوفمبر )حوار إذاعي مباشر 



المهنةترعىمظلةوجودوأهميةالأخيرةالسنواتخلالالترجمةفيالمتخصصينأعدادتزايدمع

(مةالترججمعية)لتأسيسعملفريقوشكلتالترجمةقطاعروادمنالنشطاءأبرزمعبالتواصلقمت

اوبدأنوالأكاديميينوالممارسينالمتخصصينمنفريقواجتمع2016أكتوبر16فيذلكعنفأعلنت

بعدبالفعلذلكوتمالجمعية،لإنشاءالتقديمبإجراءاتوالبدءالأهدافورسمالتخطيطرحلةمعا

بالموافقةالوزاريالقراروصدر،واجهناهاالتيوالعوائقوالتغييراتوالاجتماعاتالعملمنسنوات

بعداجتماعاتهأولالإدارةمجلسوعقد،هـ1441رجب15في1635برقمالجمعيةتسجيلعلى

شغيليةالتالخطةبإعدادوتكليفيللجمعيةتنفيذيارئيساتعيينيعلىبالإجماعوصوتالتأسيس

.للجمعية

الادبهيئةلبرامجوالتنفيذيالاستشاريالذراعوأصبحتالثقافةوزارةإشرافإلىالجمعيةانتقلت

.بالترجمةالمتعلقةوالترجمةوالنشر

جمعية الترجمةتأسيس 
إنجازات



عالمفيالأبرزالاسمأصبحتوجيزوقتوخلال2017عامبدايةفيتراجمأسست

.السعوديةالعربيةالمملكةفيالترجمةوفعالياتأنشطة

وقتالترجمةقطاعلافتقادنظراالمنظمةهذهمثللتأسيسالحاجةجاءت

أنشطةوتقدمالمترجمينوتدعمالترجمةمهنةترعىلمظلةتأسيسها

.وفعاليات

وتجهيزوالأهدافوالرسالةالرؤيةبرسمقمتللمشروعشخصيوبتمويل

كيلبتشوبدأتبالمبادرةالخاصالاجتماعيالتواصلوشبكاتالإلكترونيالموقع

.جديدأفقإلىالترجمةقطاعلتنقلأعمالهاانطلاقأعلنتثمالعمل،فريق

تراجممنصة تأسيس 
إنجازات



تهفكروتتمثلسعودي،اجتماعيتواصلتطبيقأوهونيشونونتطبيق

طكوسيفيهالمترجمويعملفيها،المتحدثينبيناللغاتحاجركسرفي

.اللغاتبين

سعوديأعمال الترجمة في أول تطبيق تواصل اجتماعي تأسيس وإدارة 

إنجازات



وترجماتكتب وأبحاث 
ترجمة كتاب الشرارة

مركزبينمشتركمشروعضمن(الشرارة)كتابترجمةمهمةإليأسندت
للأدبالعالميةوالموسوعة(إثراء)بأرامكوالثقافيعبدالعزيزالملك

ارنيتبكريستينالأمقصةويتناولمبيعاالكتبأكثرمنوهو(أدب)العربي
أصبححتىابنهاتربيةفيالملهمةورحلتهابالتوحدابنهاشخّصالتي

.نوبلجائزةلنيلمرشحا

الرياضمعرضمعبالتزامنونشرصفحة580فيالمترجمالكتابيقع
.م2021للكتابالدولي



العربيةإلىالإنجليزيةمنبترجمتيللمسابقةقُدّمالذيالفيلمسكربتنصحصل

للأفلامالمكتملةالنصوصمسارفيالأفلاملدعمضوءمسابقةجائزةعلى

.الطويلة

والكاتبيالزايدتوفيقالسعوديوالمخرجسترانستيفتالإنجليزيللكاتبالفيلم

نوعتإلىبالإضافةالمحليةالثقافةفيهاراعيتإبداعيةترجمةبترجمتهوقمت

.المختلفةالمشاهدفيالنصوصوانفعالاتاللهجات

.زاكوساليالفرحانيعقوبالنجمبطولةمنوهو2022فيالفيلمتصويرسيبدأ

(نورة)العالمي سيناريو الفيلم ترجمة 
وترجماتكتب وأبحاث 



بدرالشاعرالأميردواوينترجمةعلىيعملالذيالفريققيادةبمهمةكلفت

افةالثقوزارةبينمشتركمشروعضمنالإنجليزيةاللغةإلىعبدالمحسنبن

مترجمةالأعمالتصدرأنالمقررومنالحضاريةعبدالمحسنبنبدرومؤسسة

.م2022عامفي

الإشراف على مشروع ترجمة دواوين الأمير بدر بن عبدالمحسن
كتب وأبحاث وترجمات



كتب وأبحاث ومنشورات
ترجمةالأبحاث التي تناولت نهجي في بعض 

الرابطالمرجعاسم البحثاسم الباحث
الممكن والتحديات –ترجمة الشعر إلى شعر رحمة علوي

قراءة نظرية في ترجمات عبدالرحمن السيد الشعرية
البحثجامعة الملك خالد

يةتأثير منهجي التوطين والتغريب في الترجمات الأدبأمجاد الغامدي
نيتةللسومقارنة ترجمات عبدالرحمن السيد وبدر توفيق 

18الثامنة عشر لويليام شكسبير 

جامعة الأميرة نورة 
بنت عبدالرحمن

البحث

ترجمة الشعرسحةأنس بو 
فريليزابثإمقارنة بين ترجمتين لقصيدة ماري 

Don't stand at my Grave
لعبدالرحمن السيد و معاذ العمري

البحثجامعة الملك فيصل

https://docdro.id/kBaeOFK
https://docdro.id/xLyaLAg
https://docdro.id/Wkq9cgY


كتب وأبحاث ومنشورات
نماذج من ترجماتي الشعرية



كتب وأبحاث ومنشورات
نماذج من ترجماتي الشعرية



كتب وأبحاث ومنشورات
نماذج من ترجماتي الشعرية



كتب وأبحاث ومنشورات
نماذج من ترجماتي الشعرية



كتب وأبحاث ومنشورات
نماذج من ترجماتي الشعرية


